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EDITORIAL

In our last editorial we reminded the members to pay their 1954 dues.
It is too early to know how many heeded our request. If you have not sent
your check to the treasurer please do so now. Thank you. _

Member Thivierge frequently remembers us with a few socked-on-the-
nose United States stamps. In the years we collected these items we learned
that most other countries’ stamps are frequently found with town and date
cancellations on the stamps. We have seen several collections of Hradéany
with town cancels as the main feature. For a lot of fun we recommend this
type of collecting to those collectors who want to branch out into new spe-
cialized fields.

From the September issue of the Mercury Stamp Journal we reprint a
part of Mr. Mueller’s editorial:

Few collectors are aware of the fact that publishing of philatelic books
is rarely a paying proposition. Execeptions to this rule are in some respect
philatelic catalogs. The general catalogs, due to their comparatively large
circulation, are generally even profitable business enterprises. For special-
ized catalogs the picture is somewhat different. Although the price of such
specialized catalogs, due to the relatively small number which can be sold,
is generally not much lower than that of a general catalog, the publisher is
usually glad to break even. So fundamental a venture as the Kohl Hand-
book was no exception; it had to depend upon sponsors and donors to keep
going, as the revenue from the sale of the handbook was insufficient to cover
even the printing costs. While collectors are rather easily convinced that
the purchase of a catalog pays dividends, due to the information about the
market values, which comes in handy when stamps are bought or sold, most
collectors are unwilling to spend a few dollars for a philatelic book which
gives them a wealth of information but is not a catalog or handbook amnd
therefore provides no prices or valuations. Collectors, who are glad to spend
thousands of dollars for items they mneed for their collections become hesi-
tant when they are asked to pay five dollars for a good philatelic book. This
is the reason why quite a number of valuable philatelic books are printed in
surprisingly small quantities, often only in a few hundred copies. The pub-
lishers know that they will have a hard time selling even these few copies
and they want to reduce the manufacturing costs as much as possible. Fre-
quently, the author chips in and contributes not only his work free of charge
but also pays part of the costs to induce a publisher to print the book. It is
not surprising that under such conditions the crop of independently published
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philatelic books is extremely small. If the yearly output were mot supple-
mented by articles which are first published as serials in philatelic magazines
and then republished as brochures—they account for at least 90% of al phila-
atelic books published in recent years—it is obvious how poor our hobby
.would really be in respect to new philatelic books.

One of our Praha correspondents writes; As you know the administra-
tion has not had a change of heart yet and the exchange of stamps continues
to be forbidden. Collectors are permitted to receive gifts of stamps from
other countries but are not allowed to send any out of the country. The old
postal stationery is being used up by placing a new currency stamp over the
imprinted Gottwald. At the change over to the new currency there are no
legitimate uses of mixed franking as the new stamps were plentiful. It is
natural that “mixed frankings” are to be found but they are philatelically
prepared items, the full franking was made in the new currency stamps and
the old issues are mere dressings and trimmings. Among the last letters
received from this correspondent before the monetary change was a cover
franked with five 3. Kés Gottwald stamps and each different. The first two
were a bright red and a lake, both with open break in the collar. The third
was a reddish lake with collar corner closed; the fourth was the large mourn-
ing stamp while the fifth and last was similar to the first two but with new
perforation and printed from a new press. A very interesting cover because
our friend placed them on the cover in the sequence they were issued.

A member requested information: Why can two types of the Apriculture
and Science stamps of 1923 be found on the same sheet? Mr. Kvasniéka
answers the question: “To prepare the cliches for these stamps the 1920
cliches of the original 500h and 600h stamps were utilized. The design was
again engraved into copper and the design was modified. Into the modified
engraving the figure of value was inserted and cliches consisting of strips
and blocks were made. By putting these together a plate was constructed.
A plate so arranged had the advantage that damaged portions could be easily
removed and others put in their place. The material employed was not hard
and corrections had to be made frequently. This resulted in various types
appearing in the same plate and printing.”

Member Rosner edits a Czech-English section in the Chicago daily SVOR-
NOST and sends us a copy. Tt is natural that a goodly portion of this col-
umn is devoted to philately and especially to Czech philately. Members in-
terested may contact the editor of Svornost for further information by ad-
dressing a card or letter to: Frank J. Rosner, 2520 So. Pulaski Rd., Chicago
23, Illinois.

Have you looked at the new Scott catalogue? A news reelease from the
Scott Publishing Co. states that “in Czechoslovakia there are many price
changes and various minor varieties have been added”. We hope to prepare
a review of this portion of Scott in the next issue of the Specialist.

A letter from Czechoslovakia written by a specialist in the Field Post
Section presents the following request: “I am trying to obtain covers or
cards franked with BRITISH stamps cancelled “CS. P. S. Czechoslovak Field
Post” with dates after Sept. 7, 1944, as also covers or cards franked with
UNITED STATES stamps and cancelled between April and September, 1945”,
Our friend realizes he cannot offer anything in trade except possibly First
Day Covers. Any member who can help this collector is advised to contact
vour editor who will gladly furnish the name and address of this enthusiast.

Your officers and editor extend to you and yours
A JOYOUS, MERRY and HOLY CHRISTMAS
and a NEW YEAR
blessed with happiness and contentment.
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CHICAGO GROUP MEETING
or
OUR NEXT SHOW AND EXHIBITION

The meeting was called at 7:30 P.M. Sunday, October 25, 1953 at the
home of member Velek. The important task confronting the assembly was
the spring exhibition and benefit auction of the Society. This will take place
in Sokol Chicago Hall, Sat. and Sun. March 20 and 21, 1954, Further details
will be announced in the next issue of the Specialist.

As in the past an auction will be held for the benefit of the treasury
(which means for the benefit of this publication). George Kobylka is auc-
tion chairman and all donations of auction material are to be sent to him
at 3453 W. 23rd St., Chicago 23, Il

The bourse will be under the chairmanship of Roman Reinowski, 9031
W. 24th St., North Riverside, Ill. The rental for the hall is higher than two
years ago and one way to help the treasury is to subscribe for a table at
the bourse or purchase stamps from the dealers who are willing to help wus.
Dealers try to bring material of special interest to Czecho collectors.

Members with literary ability are asked to contact the editor to prepare
worthwhile articles for the special Czecho edition of the magazine STAMPS.
These articles must be in the hands of the editor by February 1, 1954. We
lost out on a show last year so let’s make this a good one.

NEW MEMBER _
496, Francis B. Ales, 15680 Amsterdam Ave.,, New York 31, N. Y.

CHANGE OF ADDRESS
468. Joseph Janecka, 2723 So. Central Park Ave., Chicago 23, Il
Mail to the following members has been returned to us as undeliverable:
James G. Zdenek, William Zelenka and Arnold Bellini. If any member knows
the correct address of any of the above kindly notify the editor.

PARADE OF NEW ISSUES
New Commemoratives Czechoslovak Army Day 1953

On the occasion of the Czechoslovak Army Day 1953, the Ministry of
Communications issues a series of three commemorative postage stamps of
the following motives, denominations and colors:

1. A Hussite Warrior, 30 h, brown

2, Czechoslovak Army swearing the oath of allegiance to the work of

Klement Gottwald, 60 h, carmine red.
3. Czechoslovak Red Army Soldiers, K& 1.00, brick red.
The authors of the designs and the engravers of the stamps are:
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1. Pavel Hlava, Jan Mraéek (30 h)

2. The graphic collective: Jan Gumpelik, Alena Germakova and Jaromir
Schof, the pin-ink drawing by Jindra Schmidt, engraving by Jaroslav
‘Goldschmied (60 h)

3. Bohumil Mat&ji¢ek, Ladislav Jirka (K&s 1.00).

The stamps were recess-printed in the Post Printing Office in Prague in
sheets of 50 copies of vertical form, 26x33 mm in dimension. Frame perfor-
ation 11%4x11%. The size of the picture 28x30 mm.

Validity for postage from October 3rd, 1953,

An official First Day Cover designed by Adolf Matura, engraved by Bo-
humil Cernik was issued at the same time.

New Picture Postcards with various Motives

Posnbvenii krds nabi viasti -
.»:l'.!_m&ekmér visstenactvi

# mimlgtiivn fonie 0 T

On September 21st, 1953, the Ministry of Communications put on sale:
1. At the suggestion of the Ministry of Education, 30 different Picture

Postcards with various landscape motives.
2. At the suggestion of the Ministry of Transport, 2 differemnt Posteards

with pictures on their address-side.

All the postcards bear an impressed stamp of 30 h showing the portrait
of President A. Zapotocky after the original design by Jaroslav Pod.

Each postcard, in the size of 105 x 148 mm, is sold at 32 h.

The posteards were printed by photogravure, in green color, in the Print-
ing Office IMPRESSA in Prague.

Commemorative Postage Stamp “Solidarity with Korea”

On the occasion of the Conference of the Czechoslovak Defenders of
Peace in Prague, the Ministry of Communications issued on October 11th,
1953, a commemorative postage stamp “Solidarity with Korea”
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30 h, dark brown.

The design and the engraving are by Jindra Schmidt. The design is
after the statuary by Tibor Bartfay, Slovak sculptor, whose work had been
favoured with a prize of honour in the competition of art at the 4th Inter-
national Students and Youth Congress in Buecarest. It shows a girl, member
of the Czechoslovak Youth Federation, tying a secarf round the neck of a
Korean girl to demonstrate the friendship with the Korean working people.

The stamp was printed in the Post Printing Office in Prague in sheets
of 50 copies in form of vertical rectangle 26.5 x 33 mm in dimension, the size
of the picture being 23 x 30 mm.

Validity for postage from October 11th, 1953,

New Letter-card with the Impressed Postage Stamp
Socialism”

The Ministry of Communications issued on October 17, 1953, a new let-
ter-card with the impressed stamp of 60 h, carmine red.

The stamp on the letter-card is recess-printed from flat plate and comes
from the series “Constructions of Socialism 1953”. It shows the Iron-Works
at Kundice after the design by B. Vanéura, engraved by Bohdan Roule.

The letter-card is made from white chalky paper, format 198 x 285 mm
(unfolded) eventually 145 x 100 mm (folded).

Selling price of this letter-card is 80 h.

NEW and RECENT ISSUES
(again) MINT only

558-59—356th Anniversary . .15 Gottwald Mourning, 2 val., __ .14
560-61—1952 Red Cross ____ .15 Gottwiald Sheet ____________ .20
562-63—Ales _______________ 15 Socialist, 1 val. ———_______ .06
b6b-66—Peace 21 Bicycle, 1 val. o .09
Writers and Poets, 5 val. ___ .35 Socialist Construet, 3 val. __ .17
Nejedly Birth, 2 val. ________ . 17 May Day, 1953, 4 val. _____ 42
Peace Congress, 2 val. ______ 17 Agriculture, 2 val. ________ 26
5th Anniversary, 8 val. ____ .38 New Currency

Véclavek, 2 val. ——__________ 12 Music Festival —————— .50
Womens Day, 2 val. ________ .11 Regular Issre, 6 val. ______ .80
Stalin Mourning, 1 val. ____ .05 Prague Castle _ o 5

I have everything in stock from #1 to date but I cannot help YOU if you
do not write to ME,

Get Going!!!

B. J. MILLER

264 E. 180th St. New York 57, N. Y.
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AUCTIONS

Write for our next catalogue

WE HAVE MUCH TO OFFER IN
CZECHO MATERIAL

CROSS STAMP €0

551 Fifth Ave. New York 17, N. Y.
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namitky
neplatny
postovné neplatny
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listopad
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ozdobné orazitkovani

ozdobny vzorek
sirotek
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vrégka v papiru
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pocket kapsa
pocket book penéZenka, kapesni
knizka
poet basnik
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Poland Polsko
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postcard dopisnice
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Austro-Hungarian Postmarks Used in Czechoslovakia
Zdenék Kvasnika
Translated by George Skopeéek and Richardson L. Spofford

Another simple way to nationalize the German names was cutting a part
of the letter “W”, making it “V” as in Smichov-Smichow, Slavifin-Slawicin,
Vodolka-Wodolka (Illust. 12), Other times an asterisk or other ornament
was inserted, (Velké Pofi¢i nad Metuji, Orlova, Illust. 13), or the numerals
originally following the German name were left in (Olomou 4, eskd T¥ebo-
va 2).

Many cancelling stamps were damaged by careless work as in Zirovice
Cechy, and Velké Opatoviece (Illust. 14, 15), where parts of the circle or let-
ters are missing. In Nazdafov KiiZanov postmarks the date line was turned
around, so that the Czech name is on top, (Illust. 16, 17). In Silperk and
Prostéjov in Moravia, it was turned so that the Czech name was on the left.
The Prostéjov change was made long bhefore the liberation.

The postmarks of Znojmo and HruSovany fall in a special category.
During the transition period, these two fringe towns tried to join Austria and
the German postal officials cut the Czech name out of their cancelling stamps.
Later, however, the Znojmo cancel was restored to bilingual and HruSovany
procured a provisional postmark.

The Hungarian postmarks are not so varied. It was possible to nation-
alize some names by cutting off the end of the Hungarian name or cutting
out the St. Stephen crown (Illust. 21, 22, 23). More often the change was
made by rearrangement of the date line. In the Hungarian date the year
comes first, then the month and the day. The Czechoslovak arrangement is
just the reverse, that is, day, month, year and the hour.

In the case of Muranyalja-Pelsécz, a train cancelling stamp was changed
to a local by cutting out a part of it (Illust, 24).

2
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Types of Postmarks
A decided change in the shape or arrangement of postmark constitutes
a TYPE. The first treatise on the Austro-Hungarian Types in Czechoslovakia
was written by F. Leitenberger, the second, much simpler by J. Vacek. We
adhere to the second, not wishing to inaugurate a new system. We also are
enlarging our original treatise on Railroad and PoStovna postmarks.
A - Types of Austrian Postmarks

P—Manuscript and typeset M—Double circle, bridged

R—Framed - S—Machine

C—Lined Pr—Provisional

J—Single circle V—Railroad

D—Double circle Ps—Postovna

B - Types of Hungarian Postmarks

P—Manuscript and typeset Z—Special

J—~Single circle Pr—Provisional

M—Double circle, bridged V—Railroad
Ps—Postovna

C - Foreign States Postmarks

‘We have no original postmarks from the territories of Vitorazko, Valticko
and Hluéinsko, ceded by the new Austria (Deutschosterreich) or Germany to
Czechoslovakia by the St. Germain treaty. Whatever there is is apocryphal.
Quite often we come across Czechoslovak stamps cancelled on trains running
from Germany to Czechoslovakia. One of the oldest of these postmarks is
from the Saxon loeal, Dresden to Bodenbach in 1855, and another on an Aus-
trian stamp, Reichenbach-Eger in 1900. Similar postmarks are found on the
Hradéany and other stamps of Czechoslovakia,

o

“A” - AUSTRIAN POSTMARKS
P - Manuscript and typeset
In listing the postmarks, we begin with the simplest type, Manuseript

and Typeset. These were not intended for cancelling of mail matter, but
were meant for stamping official papers, telegraph blanks, etc., as in
TRNOWAN (I1l. P1). In isolated cases postage stamps on money orders and
parcel tags were thus cancelled (Illust. 4, 5, 6). Kann ausgefolgtwerden,
Auszufolgen-to deliver. No. 7, “Im Ausland eingeliefert,” denotes mail mat-
ter received by the Czechoslovak mail train from a foreign country. We list
only the postmarks containing names of postoffices. The collector can ar-
range the others to suit his fancy.

P-1 Name of postoffice in one line.

P-2 Name of postoffice in two lines.

P-3 Name of postoffice in a frame, no date.

R - Framed Postmarks
The frames are of various sizes and shapes, square, rectangular and
some with rounded or cut corners. These were generally used on mail mat-
ter taken from mail boxes at railroad stations and delivered directly to the
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They are also called station postmarks.

R-1 Framed, in two lines, German. Name on top, date on the bottom.
R-2 Same arrangement, with the name is in two lines.
R-3 Same arrangement, asterisks flanking the date.
R-4 In three lines, bilingual. Date in the middle.

R-5 Same arrangement, asterisks flanking the date.
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R-6 ‘Same arrangement, middle part divided by vertical lines into
three parts. On the left a distinguishing letter, date in the cen-
ter, asterisk on the right.

C - Lined Postmarks
These are composed of 15 to 17 horizontal, parallel lines, and are always
in one language only, either in Czech or German. Some show the time in
Arabie or Roman numerals.

C-1 Name in the center, date below.

C-2 Same arrangement, but under the date is the distinguishing letter.

C-3 Name in center. Asterisk above, date below.

C-4 Same arrangement, but the distinguishing letter in place of the
asterisk.

C-5 Name in the center, date above, time below.

C-6 Same arrangement, but below the time the distinguishing letter.
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WATERMARK THAT IS NOT A WATERMARK
Fr. Novotny

It seems there is nothing new or exceptional about the present Czecho-
slovak stamps, so they are being collected from a so-called new point of view
“New Era”, which is fostered by speed and more speed. However, the buy-
ing of stamps and placing them in an album is not the end of philately but
only a beginning., The young philatelists do not realize that, so are passing
up the things which are important and interesting. To me, philately is com-
parable to a trip on a train. You see only a few interesting things from a
fast moving train while the real beauties are hidden and one sees them not.
It is similar with stamps. That which is passed up today, will have to be
discovered in the future under different and often difficult circumstances.
Some future philatelist may discover a stamp with a watermark, which the
catalogues do not list. This will produce a lot of guesses and erroneous
views, because the present day collectors are not students of philately.

This picture (enlarged) of B. Némecovd, 1.50 K&, blue, shows the structure
of the paper and alse some peculiar marks, regularly repeated, very similar
to watermarks as we know them on some stamps. The difference is that a
watermark is made intentionally, while in this case it is accidental, so can
not be accepted as a true watermark. It is a defect in the manufacture of
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the paper, which surprised even the paper mill people. It was a philatelist
who discovered it. The question is, how much of the roll of the paper had
this peculiarity? Personally, I examined only one block of four and my re-
quests in the philatelic press did not bring any more information about it,
showing there is no interest in the study of our stamps. Thus a future
philatelist will have to refer to this short article.

Mr. George Skopecek states that in his opinion this irregularity in con-
sistency of the paper was due to poor mixing of the pulp, resulting in settling
at the bottom of the container thus causing uneven feeding of the pulp in the
roll, probably at the beginning.
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WE OFFER IN

CZECHOSLOVAKIA

43a, 45a, 47a All three mint Superb. Scott $72.00 for 28.00

61/63 all mint 1.25
95/101 all mint _____ ; 3.00
101A Superb mint _____ s ——— 25.00
101 Saperh it oo 25.00
119/122 all mint - __ — 5.7
200b, 201b used or mint 2.25

About 200 stamps all used from 1948-1953 inecl. 2 sheets 11.50
First set of Slovakia, mint or used . _______________ 18.50

First set of Bohemia-Moravia mint or used —__.________ 3.00

A Highly Specialized Collection of Czechoslovakia

is broken up

Alfons Stach

LENOX, MASS.




